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Nomination des membres du Taiguusiliuqtiit 
 
Iqaluit, Nunavut (18 novembre 2009) – Louis Tapardjuk, ministre du Développement 
économique et des Transports, annonçait aujourd’hui la nomination de cinq membres de l’Inuit 
Uqausinginnik Taiguusiliuqtiit, l’office de la langue inuit établi en vertu de la Loi sur la 
protection de la langue inuit. 
 
Ovide Alakanuark, Daisy Dialla, Edna Elias, Elijah Erkloo et Nellie Kusugak sont les membres 
désignés dont le mandat sera d’une durée de trois ans. 
 
« Mes collègues du Cabinet se joignent à moi pour souhaiter la bienvenue aux nouveaux 
membres du conseil d’administration de Taiguusiliuqtiit, disait le ministre Tapardjuk. Depuis 
que nous avons passé notre loi sur la langue l’an dernier, nous avons rapidement pris les 
mesures nécessaires pour protéger la langue inuit. Nous nous réjouissons à la perspective de 
collaborer avec l’Office de la langue pour développer ensemble et renforcer l’usage de la 
langue inuit dans tous les secteurs de la société du Nunavut. » 
 
L’Inuit Uqausinginnik Taiguusiliuqtiit a pour mandat d’aider à l’accroissement de la 
connaissance et de l’expertise disponible afférentes à la langue inuit et à la prise d’importantes 
décisions au sujet de son utilisation, de son développement et de son uniformisation. Le conseil 
assistera le gouvernement et les entreprises en offrant de l’information sur la langue inuit et des 
services de grande qualité. 
 
L’appel de mises en candidature a été publié le 1er mai 2009. Le Ministère a reçu 
50 candidatures de particuliers et d’organisations. Pour le choix des cinq membres, le ministre 
de la langue a consulté un comité composé en nombre égal de personnes du gouvernement du 
Nunavut, de la Nunavut Tunngavik Inc. et du Commissariat aux langues. 
 
Ci-joint des notices biographiques. 
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Pour d’autres renseignements : 
 
Napatchie Kolola 
Ministère de la Culture, de la Langue, des Aînés et de la Jeunesse 
867-975-5526 
 

ᐱᕙᓪᓪᓕᐊᔪᑦ ᑐᓴᒐᒃᓴᙳᖅᑎᑕᐅᔪᑦ ᐱᔭᐅᔪᓐᓇᖅᐳᑦ ᐃᓄᒃᑎᑑᖓᓗᑎᒃ, ᖃᓪᓗᓈᑎᑐᑦ, ᐃᓄᐃᓐᓇᖅᑐᓐ ᐅᐃᕖᑎᑐᓪᓗ ᐅᕙᙵᑦ: 
News releases are available in Inuktitut, English, Inuinnaqtun and French on  

Tuhaqtaghat ittut Inuktitut, Qablunaatitut, Inuinnaqtun Uiviititullu talvani  
Les communiqués de presse sont disponibles en inuktitut, en anglais, en inuinnaqtun et en français à :  

 
http://www.gov.nu.ca. 
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Notices biographiques 

 
 

Ovide Alakanuark (Kuugaruk) est un membre actif de sa collectivité. Il préconise sans relâche 
auprès des jeunes l’usage de la langue inuit qu’il maîtrise tout en connaissant d’autres dialectes. Il 
est président de la Société des aînés de Kuugaruk et de l’Autorité scolaire de district locale. 
 
Daisy Dialla (Pangnirtung) est une aînée très respectée de Pangnirtung. Forte de ses 30 ans 
d’expérience en enseignement de l’inuktitut, elle interview les aînés sur les termes traditionnels et 
forme les professionnels et les enseignants de la langue. 
 
Edna Elias (Qitirmiut) est une interprète et traductrice de l’inuinnaqtun chevronnée qui parle 
également l’inuktitut. Elle est associée à des initiatives de revitalisation de la langue dans la région 
de Qitirmiut. À ses yeux, l’utilisation de l’orthographe romaine est un outil efficace pour inverser le 
transfert de la langue chez les jeunes et se rapprocher des autres régions inuit. Originaire de 
Kugluktuk, elle vit maintenant à Arctic Bay. 

Elijah Erkloo (Qikiqtaaluk) possède beaucoup d’expérience dans l’uniformisation de la langue 
inuit. Vers la fin des années 1960, il a collaboré étroitement avec des linguistes et des experts inuit 
réputés pour développer une orthographe unifiée pour la langue inuit. Elijah s’exprime en inuktitut 
avec une très grande aisance et il se réjouit de pouvoir travailler à renforcer la langue inuit pour 
l’avenir. 

Nellie Kusugak (Kivalliq), titulaire d’un baccalauréat en éducation, a plus de 30 ans d’expérience 
en enseignement au Nunavut. Elle défend ardemment la cause de l’alphabétisme en langue inuit et 
travaille actuellement au Collège Nunavut de l’Arctique de Rankin Inlet en tant qu’éducatrice 
auprès des adultes. Elle comprend la nécessité d’accentuer l’usage de la langue inuit dans chaque 
aspect de la société du Nunavut, particulièrement par son développement et son uniformisation. 
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